SODURAVIT

Montageanleitung
Mounting instructions
Notice de montage
Montagehandleiding
Instrucciones de montaje
Istruzioni di montaggio
Instrucdes de montagem
Monteringsvejledning
Asennusohje
Monteringsanvisning
Monteringsanvisning
Paigaldusjuhend
Instrukcja montazu
UHCTPYKLMS N0 MOHTaXY
Montazni navod

Navod na montaz
Szerelési Gtmutaté
Upute za montazu
Instructiuni de montaj
Navodila za montaZo
PBbKOBOACTBO 32 MOHTaX
Montazas instrukcija
Montavimo instrukcija
Montaj kilavuzu
LHULAT

MR DB

REHAE

S

Badewanne mit nahtloser Acrylverkleidung (Ecke, Vorwand)

Bathtub with a seamless acrylic panel (corner, back-to-wall)

Baignoire avec habillage acrylique sans raccord visible (coin, contre-cloison)
Bad met naadloze acrylbekleding (hoek, back-to-wall)

Bafiera con falddn acrilico sin juntas (esquina, antepared)

Vasca da bagno con rivestimento acrilico senza giunzioni (angolare, da appoggio a parete)
Banheira com revestimento de acrilico sem costura (de canto, de parede)
Badekar med overgangsfri akrylbeklaedning (hjgrne, forside)

Kylpyamme, jossa saumaton akryylipaneeli (nurkka, suoraa seinaa vasten)
Badekar med akrylpanel uten sveisessmmer (hjgrne, frontvegg)

Badkar med panel av akryl i ett stycke (horn, baksida mot vagg)

Omblusteta akriililpaneeliga vann (nurk, seina ette paigaldus)

Wanna z bezspoinowg obudowg akrylowg (narozna, przyscienna)

BaHHa ¢ becLloBHOM akpusioBoi 0bnunLoBKow (yrnosas, y CTeHbl)

Vana s bezeSvym akrylatovym panelem (do rohu, pfedsténova verze)

Vafa s bezspojovou akrylovou zastenou (roh, predna stena)

Flirdékad egybefiliggd akrilboritassal (sarok, fal eldtt allo valtozat)

Kada s beSavnom akrilnom oblogom (kut, prednja stijenka)

Cada cu masca acrilica fara imbinari (colt, pe perete)

Kopalna kad z akrilno oblogo z gladkim prehodom (kotna, predstena)

BaHa c be3weBHa akpusiHa 06MLOBKa (3a brbf, 32 NOCTaBAHE Ha CTeHa)
Vanna ar viengabala akrila apSuvumu (staris, sienas variants)

Vonia su besitlémis akrilo sienelémis (statyti ) kampa, viena puse prie sienos)
Ek yerleri olmayan akrilik panelli kiivet (kdse, duvara tam dayali)
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Wichtige Hinweise

SODURAVIT

Zur Montageanleitung

Diese Montageanleitung ist Bestandteil der Duravit Bade-
wanne und ist vor der Montage sorgfaltig zu lesen.

Zielgruppe und Qualifikation

Die Badewanne darf nur durch ausgebildete Sanitar-
installateure montiert werden.

Erklarung der Symbole

dlil

@
S

X

=)

Verweis auf Montagehinweis in diesem Kapitel

Aufforderung zum Sichten (z. B. auf Kratzer)

o

Angabe der Zeitdauer (z. B. 10 Minuten)

Aufforderung zum Priifen auf Dichtigkeit

Sicherheitshinweise
Produkt- und/oder Sachschiden

Unvorsichtige Handhabung kann bei lackierten

Badewannen zu Schaden an der Oberflache fiihren.

> Badewanne bei Montage und Transport vor St6f3en und
Kratzern schitzen.

Der Verstof3 gegen ortliche sowie landerspezifische

Vorschriften und Normen kann Schaden am Produkt

und/oder Sachschaden verursachen.

> Installationsvorschriften ortlicher Versorgungs-
unternehmen sowie landerspezifische Normen
uneingeschrankt einhalten.

4 56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8

Montagehinweise

Vor der Montage Vorinstallationsdatenblatter beachten.
Diese stehen im Internet unter www.pro.duravit.com zum
Download bereit.

Schaden vermeiden

> Um Schaden an lackierten Oberflachen zu
vermeiden, Badewanne vor Sté3en und Kratzern
schiitzen.

n Montage der Ab- und Uberlaufgarnitur

Zur Montage einer Ab- und Uberlaufgarnitur
mit Wanneneinlauf oder Bodenzulauf wird der
Anschlussschlauch #790159/#790166 empfohlen.



Important information

SODURAVIT

Mounting instructions information

These mounting instructions come as part of the Duravit
bathtub and should be read carefully prior to installation.

Target readership and qualifications

The bathtub must only be installed by trained plumbing
engineers.

Explanation of the symbols

=)

E Link to the mounting instructions in this section

Inspection (e.q. for scratches)

@
S

X

o

Indication of the length of time (e.g. 10 minutes)

Inspect to check for leaks and leak-tightness

Safety instructions
Product and/or property damage

Careless handling can result in damage to the surface of

lacquered bathtubs.

> Protect the bathtub from knocks and scratches during
installation and transport.

A breach of local and country-specific requlations and

standards can cause damage to the product

and/or property damage.

> Observe the local installation regulations and any
country-specific standards at all times.

Mounting instructions

Please read the pre-installation information sheets prior
to the installation. These are available to download on the
Internet at www.pro.duravit.com.

Avoiding damage
> Protect the bathtub from knocks and scratches in
order to avoid damage to lacquered surfaces.

n Mounting the cable-driven waste and overflow

The connecting hose #790159/#790166 is
recommended for mounting a bath spout with a waste
and overflow set or base inlet.

56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8 5
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SODURAVIT

Remarques importantes

Concernant la notice de montage Consignes de montage

Cette notice de montage fait partie intégrante de la Avant le montage, lire les notices techniques de
baignoire Duravit et doit &tre lue soigneusement avant le préinstallation. Celles-ci peuvent étre téléchargées sur
montage. Internet via le site www.pro.duravit.fr.

Groupe cible et qualification Eviter les dommages

La baignoire doit uniqguement étre montée par des > Pour éviter les dommages sur les surfaces laquées,
installateurs sanitaires formés a cet effet. protéger la baignoire contre les chocs et les
rayures.

Explication des symboles
n Montage du systéme de vidage a cable avec

=)

E trop-plein

Voir la consigne de montage dans ce chapitre Pour le montage d'un systeme de vidage a cable avec
trop-plein avec bec déverseur ou remplissage par
vidage, il est recommandé d'utiliser le flexible de

Invitation a vérifier (p. ex. les rayures) raccordement #790159/#790166.

©
S

X

o

Indication de la durée (par ex. 10 minutes)

Invitation a vérifier l'étanchéité

Consignes de sécurité
Dommages sur le produit et/ou les biens

Une manipulation imprudente peut entrainer des

dommages sur la surface des baignoires laquées.

> Protéger la baignoire lors du montage et du transport
contre les chocs et les rayures.

La violation des prescriptions et normes locales et

nationales peut entrainer des dommages sur le produit

et/ou les biens.

> Les prescriptions d'installation des entreprises de
fournitures locales et les normes spécifiques aux pays
doivent impérativement étre respectées.

6 56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8



Belangrijke aanwijzingen

SODURAVIT

Betreffende deze montagehandleiding

Deze montagehandleiding is een onderdeel van het
Duravit-bad en moet voér de montage zorgvuldig worden
doorgelezen.

Doelgroep en kwalificatie

Het bad mag uitsluitend door een erkend installatiebedrijf
worden gemonteerd.

Uitleg van de symbolen

E Verwijzing naar montage-instructies in dit
hoofdstuk

=)

Visuele controle noodzakelijk (bijv. i.v.m. krassen)

©
D

00:10:0

o

Indicatie van de tijdsduur (bijv. 10 minuten)

>< Er moet op dichtheid worden gecontroleerd

Veiligheidsvoorschriften
Schade aan het product en/of materiéle schade

Onvoorzichtig gebruik kan bij gelakte baden leiden tot

beschadigingen van het oppervlak.

> Bescherm het bad tijdens de montage en het transport
tegen stoten en krassen.

Een overtreding van lokale evenals de voor het betreffende

land geldende voorschriften en normen kan tot schade aan

het product

en/of materiéle schade leiden.

> Neem de installatievoorschriften van de lokale
nutsbedrijven alsmede de voor het betreffende land
geldende normen volledig in acht.

Montage-instructies

Neem vdor de montage de gegevensbladen van de
voorinstallatie in acht. Deze zijn te vinden op
www.pro.duravit.nl, waar zij kunnen worden gedownload.

Beschadigingen voorkomen

> Om beschadigingen van gelakte oppervlakken te
voorkomen, moet het bad tegen stoten en krassen
worden beschermd.

n Montage van de af- en overloopgarnituur

Voor de montage van een af- en overloopgarnituur
met waterinlaat of bodemtoevoer wordt de
aansluitslang #790159/#790166 geadviseerd.

56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8 7



SODURAVIT

Informacion importante

Acerca de las instrucciones de montaje Indicaciones de montaje

Estas instrucciones de montaje acompanan a la banera Antes de llevar a cabo el montaje, hay que tener en cuenta

Duravit y es necesario leerlas cuidadosamente antes del las fichas de preinstalacion. Pueden descargarse en

montaje. www.pro.duravit.es.

Instaladores y cualificacién Evitar dafios

La bafera unicamente podran montarla instaladores > Proteger la bafera contra golpes y rasquios para

sanitarios cualificados. evitar que se produzcan dafos en las superficies
lacadas.

Explicaciéon de los simbolos
n Montaje del vaciador automatico con rebosadero

ED Se refiere a una indicacién de montaje en este Para el montaje del vaciador automatico con
capitulo rebosadero con entrada a la bafiera o admisién en
el suelo, se recomienda la manguera de conexién

#790159/#790166.
Fijese que no haya, por ejemplo, rasqufios

©
S

X

o

Tiempo necesario (por ejemplo, 10 minutos)

Comprobar la estanqueidad

Advertencias de sequridad
Daiios materiales y/o en el producto

Cualquier manejo imprudente de las baferas lacadas

puede implicar dafios en la superficie.

> Proteger la banera contra golpes y rasquios durante el
montaje y transporte.

El incumplimiento de las normas y normativas locales y

especificas del pais puede provocar danos materiales

y/o en el producto.

> Deberan cumplirse sin restricciones las normativas de
instalacion de las empresas de suministro locales y las
normas especificas de cada pais.

8 56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8



Indicazioni importanti

SODURAVIT

Istruzioni di montaggio

Le presenti istruzioni di montaggio sono parte integrante
della vasca da bagno Duravit e devono essere lette con
attenzione prima dell'installazione del prodotto.
Destinatari e competenza

La vasca da bagno deve essere installata esclusivamente
da tecnici specializzati e qualificati.

Spiegazione dei simboli

E Fa riferimento alle indicazioni per il montaggio
contenute in questo capitolo

=)

Richiesta di ispezione visiva (es. per cercare
graffi)

©
D

00:10:0

o

Indicazione della durata (es. 10 minuti)

>< Richiesta di verifica della tenuta stagna

Indicazioni di sicurezza
Danni al prodotto e/o danni materiali

Una manipolazione incauta puo causare danni alla

superficie delle vasche laccate.

> Durante il montaggio e il trasporto, proteggere la vasca
da urti e graffi.

La violazione di disposizioni e normative locali e nazionali

puo causare danni al prodotto e/o danni materiali.

> Per l'installazione & necessario rispettare sempre
rigorosamente le normative specifiche degli enti di
approvvigionamento locali e le norme nazionali.

Indicazioni per il montaggio

Prima di esequire il montaggio osservare le schede
tecniche di preinstallazione. Tali schede sono scaricabili dal
sito internet www.pro.duravit.it.

Come evitare danni

> Per evitare danni alle superfici laccate, proteggere
la vasca da urti e graffi.

n Montaggio della colonna di scarico con troppopieno

Per il montaggio di una colonna di scarico con
troppopieno con entrata nella vasca o alimentazione
da pavimento si consiglia ('uso del tubo flessibile di
connessione #790159/#790166.

56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8 9



Indicacées importantes

SODURAVIT

Sobre as instrucoes de montagem

Estas instrucdes de montagem sao parte integrante da
banheira Duravit e devem ser lidas com atencao antes da
montagem.

Grupo-alvo e qualificacao

A banheira s6 deve ser montada por instaladores sanitarios
qualificados.

Explicacao dos simbolos

ED Referéncia as Instrucdes de montagem neste
capitulo

©

Solicitacao para examinar (p.ex. quanto a
arranhoes)

00:10:00

X

Indicacao da duracao (por ex. 10 minutos)

Solicitagao para verificar a estanqueidade

Indicagées de seguranca
Danos ao produto e/ou danos materiais

0 manuseio descuidado pode causar danos a superficie de

banheiras pintadas.

> Proteger a banheira contra choques e arranhdes
durante a montagem e o transporte.

A violacao de regulamentos e de normas locais ou

especificos do pais, pode levar a danos ao produto e/ou a

danos materiais.

> Devem ser respeitadas, irrestritamente, todas as
diretivas de instalagao dos servigos publicos locais,
assim como as normas especificas do pais.

10 56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8

Instrucées de montagem

Antes da montagem devem ser observadas as fichas de
dados para pré-instalacao. Estas encontram-se para o
download na internet em www.pro.duravit.com.

Evitar danos

> Para evitar danos nas superficies pintadas, proteja
a banheira contra choques e arranhdes.

n Montagem da valvula automéatica com escoamento

Para a montagem da valvula automatica com
escoamento com entrada de banheira ou adugao
de solo é recomendada a mangueira de conexao
#790159/#790166.



Vigtige henvisninger

SODURAVIT

Om monteringsvejledningen

Denne monteringsvejledning hgrer med til Duravit
badekarret og skal laeses omhyggeligt igennem fgr
monteringen.

Malgruppe og kvalifikationer

Badekarret ma kun monteres af uddannede
sanitaerinstallatgrer.

Forklaring af symboler

=)

©
D

00:10:00] Angivelse af varighed (f.eks. 10 minutter)

>< Kontroller taethed

Sikkerhedsforskrifter
Produkt- og/eller tingsskade

Uforsigtig handtering kan beskadige overfladen pa
lakerede badekar.

> Beskyt badekarret mod stgd og ridser under montering

0g transport.

Overtraedelse af lokale samt landespecifikke forskrifter
og standarder kan forarsage skade pa produktet og/eller

tingskade.

> Overhold ubetinget de lokale installationsforskrifter og

landespecifikke standarder.

E Henvisning til monteringsanvisning i dette kapitel

Opfordring til visuel kontrol (f.eks. for ridser)

Monteringsanvisninger

Fglg forinstallationsdatabladene, fér montering finder sted.
Disse kan hentes fra internettet pa www.pro.duravit.dk.

Undga skader

> Beskyt badekarret mod stgd og ridser for at undga
skader pa de lakerede overflader.

n Montering af af- og overlghssaet

Til montering af af- og overlgbssat med kartud
eller gulvtillgb anbefales tilslutningsslange
#790159/#790166.

56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8 11
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SODURAVIT

Tarkeita ohjeita

Asennusohjeista Asennusohjeet

Tama asennusohje on osa Duravit-kylpyammmetta ja se on  Huomioi asennustietolehdet ennen asennusta. Ne voidaan
luettava huolellisesti ennen asennusta. ladata Internetissa osoitteesta www.pro.duravit.com.

Kohderyhmiit ja patevyysvaatimukset Vaurioiden vilttiminen

Kylpyammeen saa asentaa vain koulutettu LVI-asentaja. > Lakattujen pintojen vaurioitumisen valttamiseksi on

amme suojattava iskuilta ja naarmuilta.
Symbolien selitykset

n Poisto- ja ylivuotokalusteiden asennus

ED Ammeen juoksuputkella tai pohjatuloputkella
Viite tdssa luvussa olevaan asennusohjeeseen varustettujen poisto- ja ylivuotokalusteiden
asentamiseen suositellaan liitantaletkua

Kehotus silmamaaraiseen tarkastukseen #790159/#790166.
(esim. naarmut)

@
@ Ilmoittaa tarvittavan ajankdyton
00:10:00]  (esim. 10 minuuttia)

X

o

Kehottaa tarkistamaan tiiviyden

Turvallisuusohjeita
Tuotevauriot ja/tai aineelliset vahingot

Varomaton kasittely voi johtaa lakatuissa kylpyammeissa

pinnan vaurioihin.

> Suojaa kylpyamme asennuksessa ja kuljetuksessa
iskuilta ja naarmuilta.

Paikallisten ja maakohtaisten maardysten ja normien

vastainen toiminta saattaa vahingoittaa tuotetta tai

aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

> Noudata paikallisen sahko- ja vesilaitoksen
asennusmaarayksia sekd maakohtaisia normeja
rajoituksetta.

12 56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8



Viktig informasjon

SODURAVIT

Til monteringsanvisningen

Denne monteringsanvisningen hgrer med til Duravit
badekar og skal leses grundig fgr montering.

Malgruppe og kvalifikasjon

Badekaret skal kun monteres av utdannede VVS-montgrer.

Forklaring av symbolene

=)

E Henvisning til monteringstips i dette kapitlet

Oppfordring til visuell inspeksjon (f.eks. med
tanke pa riper)

©
D

00:10:0

o

Angivelse av varighet (f.eks. 10 minutter)

>< Kontroller tetthet

Sikkerhetshenvisninger
Produktskader og/eller materielle skader

Uforsiktig handtering kan fare til overflateskader pa

lakkerte badekar.

> Beskytt badekaret mot stgt og riper under montering og
transport.

Brudd pa lokale samt landsspesifikke forskrifter og normer

kan forarsake skader pa produktet og/eller materielle

skader.

> Installasjonsforskrifter fra lokale leverandgrer og
nasjonale standarder skal alltid overholdes.

Monteringsanvisninger

Fgr montering ma du lese dataarkene for
forhdndsinstallasjon. Disse kan du laste ned fra Internett
pd www.pro.duravit.no.

Unnga skader

> Beskytt badekaret mot stgt og riper for @ unnga
skader pa lakkerte overflater.

n Montering av avlgps- og overlgpssett

Til montering av avlgps- og overlgpssett
med karpafylling eller gulvinntak anbefales
tilkoblingsslange #790159/#790166.

56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8 13
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Viktig information

SODURAVIT

Om monteringsanvisningen

Monteringsanvisningen utgér en del av Duravit badkaret.
L3s noga igenom den fore monteringen.

Malgrupp och behorighet

Badkaret far bara monteras av utbildade VVS-installatérer.

Symbolfdrklaring

=)

E Hanvisning till monteringsanvisning i det har
kapitlet

Uppmaning till besiktning (t.ex. om det finns
repor)

"
S

X

o

Uppgift om tidslangd (t.ex. 10 minuter)

Uppmaning till tathetskontroll

Sakerhetsanvisningar
Produkt- och/eller sakskador

Ovarsam hantering kan leda till att ytan pa ett lackerat

badkar blir skadad.

> Skydda badkaret mot stdtar och repor vid montering och
transport.

Overtradelse av lokala samt nationella foreskrifter

och normer kan orsaka skador pa produkten och/eller

sakskador.

> Folj ovillkorligen gallande normer och lokala
installationsfdreskrifter till punkt och pricka.

14 56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8

Monteringsanvisningar

Las noga igenom databladen om forinstallation fore
montering. Ga in pa www.pro.duravit.se for att (adda ner
dem.

Undvika skador

> Skydda badkaret mot stotar och repor for att
undvika skador pa lackerade ytor.

n Montering av avloppssatsen med braddavlopp

For montering av avloppssatsen med braddavlopp
och badkarsinlopp eller inlopp via bottenventil
rekommenderas anslutningsslang #790159/#790166.



Olulised nouanded

SODURAVIT

Paigaldusjuhendist

Kaesolev paigaldusjuhend on Duraviti vanni osa ja tuleb
enne paigaldamist hoolikalt ldbi lugeda.

Sihtrithm ja kvalifikatsioon

Vanni tohivad paigaldada liksnes véljadppinud
sanitaarseadmete paigaldajad.

Siimbolite tadhendused

=)

E Viide selles peatiikis olevale paigaldusjuhisele

Vaatluskontrolli ndue (nt kriimustuste suhtes)

@
S

X

o

Aja ndit (nt 10 minutit)

Lekkekindluse kontrolli ndue

Ohutusjuhend
Toote kahjustused ja/vdi materiaalsed kahjud

Varvitud vannide ettevaatamatu kasitsemine voib

pohjustada pealispinna kahjustusi.

> Kaitske vanni paigaldamise ja transportimise ajal
l6okide ja kriimustuste eest.

Kohalike ja ka riiklike eeskirjade ning standardite eiramine

voib pdhjustada toote kahjustusi ja/vdi materiaalseid
kahjusid.

> Jargige kohalike tarneettevatete paigalduseeskirju ja ka

riiklikke standardeid.

Paigaldusjuhised

Lugege enne paigaldamist (dbi eelpaigaldiste andmelehed.
Need saate alla laadida veebilehelt www.pro.duravit.com.

Kahjustuste valtimine

> Varvitud pindadel kahjustuste valtimiseks kaitske
vanni ddkide ja kriimustuste eest.

n Ara- ja iilevoolugarnituuri paigaldamine

Vanni- voi pdrandakraaniga ara- ja ulevoolugarnituuri
paigaldamiseks soovitatakse kasutada
tihendusvoolikut # 790159/ #790166.

56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8 15



Wazne informacje

SODURAVIT

0 instrukcji montazu

Niniejsza instrukcja montazu jest dostarczana z wanng
firmy Duravit. Przed rozpoczeciem montazu nalezy
doktadnie zapoznac sie z jej trescia.

Grupa docelowa i kwalifikacje

Wanne mogg montowac tylko odpowiednio przygotowani
instalatorzy sanitarni.

Objasnienie symboli

dlil

©
S

X

Odsytacz do wskazdwek montazowych zawartych
w tym rozdziale

=)

Konieczna kontrola wzrokowa (np. pod katem
zarysowan)

o

Okreslenie czasu (np. 10 minut)

Zalecane sprawdzenie szczelnosci

Wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa
Uszkodzenia produktu i szkody rzeczowe

Nieostrozne obchodzenie sie z wanng lakierowang moze

uszkodzi¢ jej powierzchnie.

> Chronic¢ wanne przed wstrzgsami i zadrapaniami
podczas montazu i transportu.

Naruszenie miejscowych oraz krajowych przepiséw i norm

moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu oraz szkdd

rzeczowych.

> Instalacja musi by¢ zgodna z wymogami lokalnych
dostawcdw medioéw oraz standardami obowigzujgcymi
w danym kraju.
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Wskazowki montazowe

Przed montazem zapoznac sie ze specyfikacjami
instalacyjnymi. Sg one udostepnione w internecie na
stronie www.pro.duravit.pl.

Unikanie uszkodzen
> Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
lakierowanych, nalezy chroni¢ wanne przed
wstrzgsami i zadrapaniami.

n Montaz zestawu przelewowo-odptywowego

Do montazu zestawu przelewowo-odptywowego
z wylewkg wannowg lub z doprowadzeniem dennym
zalecany jest waz podtgczeniowy #790159/#790166.



Ba)XHble 3aMeYaHus

SODURAVIT

Ba)KHble yKa3aHUA K UHCTPYKLUU NO MOHTAXY

JlaHHasi MHCTPYKLMA MO MOHTaXy NpuiaraeTcs K
BaHHe npousBoamMTens Duravit, u nepen yctaHoBKoW ee
HeobxoMMO BHMMATESIbHO MPoYnTaTh.

Llenesas rpynna u ksanngukaums

MOHTaX BaHHOM MOXET 6bITb NPOM3BEAEH TONbKO

KBaJ'IVICpVILI,VIpOBaHHbIM CaHTEXHUKOM.

MosicHeHUs K cMMBOJ1IaM

=)

E [laHHas rnasa ccbllaeTca Ha UHCTPYKLMIO NO

MOHTaXy

TpebyeTcs ocMoTp (HanpumMep, Ha Hanuume
LapanuH)

@ MHAMKauMs AAMTeNbHOCTU BpeMeHu (Hanpumep,
00:10:00] 10 MWHYT)

X

o

TpebyeTcs NpoBepUTb FEPMETUYHOCTb

YKasaHusa no TeXHUKe 6e30nacHOCTH
MoBspexxaeHusa uspenus M/VIJWI unMyulectea

HeocTopoxHoe obpalleHne MOXET NPMBECTYU K

nospexaneHnam noBepxHOCTU NOKPbITbIX JIAKOM BaHH.

> Bo BpeM# MOHTaxa 1 TPaHCNOPTMPOBKM 3aLUMLLATh
BaHHY OT yAapoB 1 LapanuH.

HapyLieHne MecTHbIX U 06LLEeHALMOHANbHBIX HOPM U

NpeanucaHuii MOXeT NPUBECTU K MOBPEXAEHUAM W3NS

WU HAHECTU MMYLLIECTBEHHbIN yLepb.

> CnepyeT 6e30roBopoYHO CObNIOAATL YKA3aHUS Mo
MOHTaXy MeCTHbIX KOMMYHaJIbHbIX OpraHu3aumi, a
TaKXe HOPMbl U NPaBMa, NPUMeHsIEMble B KOHKPETHOM
CTpaHe.

YKa3aHus N0 MOHTaXy

Mepen Ha4yasOM YCTAHOBKM M3y4ynTe peKOMEHAALNN A0
BbINOJIHEHWS MOHTaXHbIX paboT. OHW AOCTYNHbI ANA
CKauMBaHus Ha cainTte www.pro.duravit.com.

MUsberaTb noBpeXxxaeHUN
> Bo n3bexaHune noBpexaeHNs NOKPbITLIX JJAKOM
MOBEPXHOCTEN 3alMLLaTh BaHHY OT yAapoB U
LapanuH.

n MoHTaX KOMNAEKTa C/IMBa-nepenmea
Mpn MOHTaXe KOMMJIEKTa CAMUBa-NepesinBa
C BOAOMPUEMHUKOM MU HUXKHUM BMYCKHbIM
0TBEPCTMEM PEKOMEH/IYETCS UCMOSb30BaTh KOMMIEKT
nogknoueHuns #790159/#790166.
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DileZité pokyny

SODURAVIT

Montazni navod

Tento montazni navod je soucasti dodavky vany Duravit,
pfed montazi je nutné jeho peclivé precteni.

Cilova skupina a pozadovana kvalifikace

Vanu smi montovat jen kvalifikovani instalatéfi sanitarni
techniky.

Vysvétleni symboll

dlil

@
00:10:00

X

=)

Odkaz na pokyn k montazi v této kapitole

PoZadavek vizualni kontroly (napf. na poSkrabani)

Udaje o dobé& trvani (napf. 10 minut)

Pozadavek kontroly tésnosti

Bezpecnostni upozornéni
Poskozeni vyrobku a/nebo Skody na majetku

Neopatrna manipulace miZe zplsobit poSkozeni povrchu

lakovanych van.

> PFi montaZi a prepravé chrafite vanu pred narazy a
poskrabanim.

Poruseni predpist a norem platnych v pfislusné zemi

mUZe mit za nasledek poskozeni vyrobku a/nebo Skody na

majetku.

> V plném rozsahu dodrZujte instalacni predpisy mistnich
zasobovacich podnik{ a specifické normy platné v
prislusné zemi.

18 56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8

Pokyny k montazi

Pred montazi je nutna znalost predinstalacnich listd
technickych Udajl. Tyto listy jsou ke staZeni na internetu,
na www.pro.duravit.cz.

Predchazeni poSkozeni

> Aby se zabranilo poskozeni lakovanych povrchd,
chrante vanu pfed ndrazy a poskrabanim.

n Montaz odpadni a pretokové armatury

Pro montaz odpadni a pretokové armatury s pritokem
do vany nebo s pfitokem ze dna doporucujeme
pripojovaci hadici #790159/#790166.



Dolezité upozornenia

SODURAVIT

K navodu na montaz

Tento ndvod na montaz je stcastou vane Duravit a pred
montazou si ho dokladne precitajte.

Cielova skupina a pozadovana kvalifikacia

Vaiiu mdzu montovat iba vySkoleni inStalatéri sanitarnych

zariadeni.

Vysvetlenie symbolov

=)

E Odkaz na montazny pokyn v tejto kapitole

Vyzva na vizualnu kontrolu (napr. Skrabancov)

@
S

X

o

Udaj o dobe trvania (napr. 10 mint)

Vyzva na kontrolu tesnosti

Bezpecnostné pokyny
Skody na vyrobkoch a/alebo vecné $kody

Neopatrnd manipuldcia mdze spdsobit poskodenie povrchu

lakovanych vani.

> Priinstalacii a preprave chrante vanu pred narazmi a
poSkriabanim.

Porusenie miestnych a narodnych predpisov a noriem

moZe sposobit Skody na vyrobku a/alebo vecné Skody.

> Bez vynimky reSpektujte inStalacné predpisy miestnych
dodavatelov energii, ako aj normy Specifické pre danu
krajinu.

MontazZne pokyny

Pred montazou si precitajte technickeé listy predinStalacie.
Su dostupné na stiahnutie na internetovej stranke
www.pro.duravit.com.

Zabranenie poSkodeniu

> Aby ste zabranili poSkodeniu lakovanych povrchov,
chrante vafnu pred narazmi a Skrabancami.

n Montaz odpadovej a prepadovej stupravy
Na montaz odpadovej a prepadovej supravy s vanovym
vtokom alebo podlahovym vpustom odportdcame
pouZzit pripojni hadicu #790159/#790166.
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SODURAVIT

Fontos tudnivalok

Szerelés elott Szerelési utasitasok

A szerelési Gtmutatd a Duravit fiird6kad részét A szerelés el6tt vegye figyelembe a szerelést eldkészitd

képezi, ezért a szerelés megkezdése el6tt gondosan adatlapokat! Ezeket letdltheti az internetrdl, a

tanulmanyozza at annak tartalmat. www.pro.duravit.com weboldalrol.

Célcsoport és végzettség Krok elkeriilése

A furd6kadat csak megfeleld szakképzettségli > A fényezett feliiletek karosodasanak elkeriilése

vizvezeték-szereld szerelheti be. érdekében védje a flird6kadat az itddésektdl és
karcolasoktol.

A szimbdlumok magyarazata
n Le- és tulfolyégarnitura felszerelése
ED Utalds az adott fejezetben (évE szerelési A #790159/#790166-0s azonositdju tomlé hasznalatat
utasitasra javasoljuk a le- és tulfolydgarnitura
kad- vagy padlolefolyoval vald dsszeszereléséhez.

<{©>| Figyelemfelhivas szemrevételezésre
(pl. karcolasok)

00:10:00] Az id@tartamra vonatkozd adat (pl. 10 perc)

X

Figyelemfelhivas a tomitettség ellendrzésére

Biztonsagi utasitasok
A termék megrongalodasa és/vagy egyéb anyagi karok

Az el6vigyazatlan alkalmazas fényezett flird6kadak esetén

feliileti kdrokhoz vezethet.

> Szerelés és szallitds kdzben védje a fiirdékadat az
Ut6désektdl és karcolasoktol.

A helyi, valamint az orszagspecifikus el8irasok és

szabvanyok megszegése esetén a termék karosodhat,

és/vagy anyagi karok keletkezhetnek.

> Telepitésnél mindig tartsa be a vizvezetékekre és
csatornakra vonatkozd helyi szerelési el8irasokat és az
adott orszagban érvényes szabvanyokat!

20 56770_BA_M_with integrated panel/20.08.8



Vazne napomene

SODURAVIT

0 uputama za montazu

Ove upute za montazu su sastavni dio kade Duravit i
potrebno ih je prije montaze paZljivo procitati.

Ciljna skupina i kvalifikacija

Kadu smiju montirati iskljucivo Skolovani vodoinstalateri.

Objasnjenje simbola

E Upucivanje na napomenu za montazu u ovom
poglavlju

=)

Zahtjev za pregledom (npr. na ogrebotine)

G
00:10:00] Trajanje (npr. 10 minuta)

X

Zahtjev za provjerom zabrtvljenosti

Sigurnosne napomene
Steta na proizvodu i/ili materijalna Steta

Neoprezno rukovanje moZze kod lakiranih kada uzrokovati

oStecenja na povrsini.

> Kod montaZe i transporta zastitite kadu od udaraca i
ogrebotina.

Krsenje mjesnih propisa i regionalnih normi moze dovesti

do Stete na proizvodu i/ili materijalne Stete.

> Obavezno se pridrZavajte svih instalacijskih propisa
mjesnih vodoprivrednih poduzeca kao i regionalnih
normi.

Napomene za montazu

Prije montaZe obratite pozornost na podatkovne listove za
prethodno postavljanje. Oni su dostupni za preuzimanje na
web stranici www.pro.duravit.com.

Izbjegavanje ostecenja
> Za izbjegavanje oStecenja na lakiranim povrSinama
zastitite kadu od udaraca i ogrebotina.

n MontaZa sustava za odvodnju i prelijevanje

Kod montaZe sustava za odvodnju i prelijevanje
sa slavinom ili podnim dovodom preporucuje se
koristenje spojnog crijeva # #790159/#790166.
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HCH

Indicatii importante

SODURAVIT

Despre instructiunile de montaj

Aceste instructiuni de montaj sunt parte componenta a
cazii Duravit si trebuie citite cu atentie inainte de montaj.

Grupul tinta si calificarea

Montarea cazii le este permisa numai instalatorilor pentru
instalatii sanitare calificati.

Explicatia simbolurilor

=)

E Trimitere la indicatia de montaj din acest capitol

Impunerea examinarii (de ex. Tn vederea
zgarieturilor)

@
S

X

o

Specificatie privind durata (de ex. 10 minute)

Impunerea verificarii etanseitatii

Indicatii privind siguranta
Deteriorari ale produsului si/sau daune materiale

Manipularea necorespunzatoare poate cauza deteriorarea

suprafetei cazilor \acuite.

> Protejati cada impotriva loviturilor si zgarieturilor in
timpul montajului si al transportului.

Incalcarea prevederilor si normelor locale sau specifice

tarii poate cauza deteriordri ale produsului si/sau daune

materiale.

> Respectati toate prescriptiile de instalare ale
companiilor locale de utilitati, precum si standardele
specifice tarii.
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Indicatii de montaj

nainte de montaj, cititi fisele tehnice de preinstalare.
Acestea pot fi descarcate pe internet de la adresa
www.pro.duravit.com.

Evitarea deteriorarilor

> Pentru a preveni deteriorarea suprafetelor lacuite,
protejati cada impotriva loviturilor si zgarieturilor.

n Montajul garniturii de evacuare si de preaplin

Pentru montarea unei garnituri de evacuare si de
preaplin cu intrare pentru cada sau alimentare
din podea se recomanda furtunul de racordare
#790159/#790166.



Pomembni napotki

SODURAVIT

0 navodilih za montazo

Ta navodila za montaZo so sestavni del kopalne kadi
Duravit in jih morate pred montaZo pozorno prebrati.

Ciljna skupina in kvalifikacije

Kopalno kad smejo namestiti samo strokovno usposobljeni
vodovodni instalaterji.

Razlaga simbolov

=)

E Glejte napotke za montazo v tem poglavju

Napotek za vizualni pregled (npr. praske)

@
S

X

o

Podatek o ¢asu trajanja (npr. 10 minut)

Preveriti je treba tesnost

Varnostna opozorila
Poskodbe na izdelku in/ali materialna $koda

Neprevidno ravnanje lahko pri lakiranih kopalnih kadeh

povzroci poSkodbe na povrsini.

> Primontazi in transportiranju kopalno kad zaScitite pred
udarci in praskami.

Ravnanje v nasprotju z lokalnimi ali drzavnimi predpisi

in standardi lahko povzroci poSkodbe na izdelku in/ali

materialno Skodo.

> V celoti upostevajte predpise javnih storitvenih podjetjih
glede instalacij in nacionalne standarde.

Napotki za montazo

Pred montaZzo si oglejte tehnicne liste za predhodno
namestitev. Prenesete jih lahko s spletnega mesta
www.pro.duravit.com.

Preprecite Skodo

> Za preprecitev poSkodb na lakiranih povrsinah
zascitite kopalno kad pred udarci in praskami.

n MontaZa napeljave za odtok in pretok

Za povezavo napeljave za odtok in pretok ter dotoka
kadi ali talnega dotoka priporo€amo priklju¢no cev
#790159/#790166.
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Ba)KHU yKa3aHuUA

SODURAVIT

OTHOCHO PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOHTaX € HEAleNIMMA YacT 0T BaHaTa
Ha Duravit u TpsibBa BHUMATE/IHO Aa Ce NpoYeTe npeau
MOHTaXa.

LleneBa rpyna n keanudmkaums

BaHaTa 3a baHsi TpsAbBa fa ce MOHTMpPa caMo OT 0byueH
MOHTaXHMK 33 CaHMTapHO 0bopyaBaHe.

06sicHeHMe Ha cMMBONIUTE

=)

E [IpenpaTka KbM MOHTaXXHU YKa3aHUA B Ta3u
rfaBa

M31cKBa ce BM3yasiHa nNpoBepka (Hanp. 3a
LPackoTUHN)

@ MokasaHue 3a NPOABLIKUTENIHOCT
00:10:00]  (Hanp. 10 MUHYTK)

X

o

MpenynpexzaeHue 3a NPoBepKa Ha YMTbTHEHOCTTA

YKa3aHusa 3a besonacHocT
MoBpeau Ha NpoAyKTa M/UNK ApYrU MaTepUanHM LWeTH

HeBHMMaTeNIHOTO bopaBeHe MOXe fa npean3BUKa LWeTu no

MOBBbPXHOCTTA Ha JITAaKUPaHUTE BaHWU.

> an MOHTaX U TPAHCMOPT NMa3eTe BaHaTa OT yaapu u
HaApaCKBaHUA.

Hecna3BaHeTo KaKTo Ha MeCTHWTe, Taka U Ha

cneunduryHMTE 33 CbOTBETHATA AbpXaBa Hapenbwu u

CTaHZApTV MOXe Aa NPUYMHU NOBPeSM Ha NPOAyKTa

U/vnu Lpyru MaTepuaniu LeTw.

> CnasBaliTe 6e3 orpaHUYEHUs MOHTaXHUTE NpesnucaHus
Ha MeCTHUTEe OMPMM 3a eHeprocHabasBaHe, KakTo 1
cneuMUUYHMTE 3a CTpaHaTa CTaHLAPTY.
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YKa3aHuq 3a MOHTaX

Mpean MOHTaXa ce KOHCYNTMpPanTe C TEXHUYecKaTa
LLOKYMEHTaLMa 3a npeaBapuTesieH MOHTaX. MoxeTe Aa
n3TernuTe oT canta www.pro.duravit.com.

NpenoTBpaTsiBaHe Ha NoBpeaU
> 3a pda ce n3berHar WeTu no nakvpaHaTa
NOBBLPXHOCT, Na3eTe BaHaTa OT yaapu v
HaZpackBaHe.

n MOHTaX Ha KOMMNJIEKTa CUCHOH C NPeSIMBHUK

3a MOHTaXa Ha KOMMJIeKT CUADOH C NPESIUBHUK C Yy4yp
3a MbJIHEHE Ha BaHa WM OTBOAHUTESIEH NOA0B CUOH
ce npenopbyBa CBbP3BaLL Mapkyy #790159/#790166.



Svarigi noradijumi

SODURAVIT

Par montazas instrukciju

ST montazas instrukcija ir dala no ,Duravit” vannas
komplekta, un pirms montazas ta ir rapigi jaizlasa.

Mérkauditorija un kvalifikacija

Vannas montazu drikst veikt tikai apmactti sanitartehnikas
uzstaditaji.

Simbolu skaidrojums

dlil

@
S

X

=)

Norade uz montazas noradijumu Saja nodala

Aicinajums veikt vizualu parbaudi (piem.,
skrapéjumi)

o

Laika norade (piem., 10 minates)

Aicinajums veikt hermétiskuma parbaudi

Drosibas noradijumi
Izstradajuma bojajumi un/vai materialie zaud&jumi

Neuzmanigas lietoSanas rezultata lakotam vannam var

rasties virsmas bojajumi.

> Sargiet vannu montazas un transportésanas laika no
triecieniem un skrapéjumiem.

Parkapjot vietéjos un valsts specifiskos noteikumus un

standartus, var rasties produkta bojajumi un/vai materialie

zaudg&jumi.

> Jaieveéro visi vietéjo apgades uznémumu uzstadisanas
noteikumi un attiecigie valsts standarti.

Montazas noradijumi
Pirms montazas ievérojiet pirminstaléSanas datu

lapas. Tas ir pieejamas lejupieladei timekla vietné
www.pro.duravit.com.

IzvairiSanas no bojajumiem
> Lai izvairttos no lakotu virsmu bojajumiem, sargiet
vannu no triecieniem un skrapéjumiem.

n Noteces un parpludes garnitiras montaza
Lai veiktu noteces un parplades garnitiras montazu
ar vannas iepladi vai ar apaksgjo piepludi, ieteicams
izmantot piesléguma Slateni #790159/#790166.
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SODURAVIT

Svarbiis nurodymai

Apie montavimo instrukcija Montavimo nurodymai

Si montavimo instrukcija yra ,,Duravit” vonios sudedamoji Prie$S pradédami montuoti atlikite pirminés instaliacijos
dalis, todél prie$ pradedant montuoti jg batina atidZiai duomeny lapuose pateiktus nurodymus. Juos galite
perskaityti. parsisiysti i$ interneto tinklalapio www.pro.duravit.com.

Tiksliné grupé ir kvalifikacija Gedimy vengimas

Vonig leidZiama montuoti tik kvalifikuotiems > Norédami iSvengti lakuoty pavirsiy gedimy,
santechnikams. saugokite vonig nuo susidarimy ir jorézimy.
Simboliy paaikinimas n I3leidimo ir persipylimo sifono montavimas
ISleidimo ir persipylimo sifonui, kuriuo vanduo
ED JleidZiamas ) vonig per Ciaupg arba per
Nuoroda ) montavimo nurodyma Siame skyriuje dugng, rekomenduojama jungiamoji Zarna
#790159/#790166.

Reikalavimas apziareéti (pvz., ar néra jbrézimy)

©
S

X

o

Laiko intervalo duomenys (pvz., 10 minuciy)

Reikalavimas patikrinti sandaruma

Saugos nurodymai
Zala gaminiui ir (arba) materialiné Zala

Netinkamai tvarkant galima paZeisti lakuoty voniy

pavirsiy.

> Montuodami ir transportuodami vonias, saugokite jas
nuo susiddrimy ir jbrézimy.

Nesilaikant vietiniy ir Salyje galiojanciy taisykliy bei

standarty, gali bati padaryta Zala gaminiui ir (arba)

materialiné Zala.

> Laikykités vietos komunaliniy paslaugy ymoniy jrengimo
reikalavimy bei Salyje galiojanciy standarty.
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Onemli bilgiler

SODURAVIT

Montaj kilavuzuyla ilgili

Bu montaj talimatlari Duravit banyo kiveti trininin bir
parcasidir
ve montajdan dnce titizlikle okunmalidir.

Hedef Kitlesi ve Ozellikleri

Banyo kiivetinin sadece meslek egitimi gormiis sihhi
tesisatcilar tarafindan monte edilmesine izin verilmektedir.

Sembollerin aciklamasi

=)

E Bu bélimdeki montaj bilgisine isaret etmektedir

Gozle kontrol etme talebi (6rn. cizikler
bakimindan)

©
D

00:10:0

o

Siiresinin belirtilmesi (6rn. 10 dakika)

>< SizdirmazUgr kontrol etme talebi

Giivenlik uyarilari
Uriin hasar1 ve/veya maddi hasar

Dikkatli kullanitmadiginda \ake kiivetlerin yilizeylerinde

hasarlar meydana gelebilir.

> Kiveti montaj ve tagima sirasinda darbeler ve
ciziklerden koruyun.

Yerel veya llkeye 6zgu yonetmeliklerin ve standartlarin
ihlal edilmesi iirlinde hasarlara ve/veya maddi hasarlara
neden olabilir.
> Yerel tedarik kurumlarinin montaj hiikimlerine
ve llkelere 6zgii standartlara mutlaka uyulmasi
gerekmektedir.

Montaj bilgileri

Montajdan 6nce montaj oncesi hazirlik dokiimanlarina.
Bunlari internetten www.pro.duravit.com adresinden
yikleyebilirsiniz.

Hasarlarin 6nlenmesi

> Lake yiizeylerde hasarlarin dnlenmesi icin kiiveti
darbeler ve ciziklerden koruyun.

n Cikis ve tagma armatiiriiniin montaiji

Cikis ve tagma armaturinin kuvet girisi veya taban
girisine montaji icin #790159/#790166 numarali
baglanti hortumu tavsiye olunur.
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DURAVIT AG

P.0. Box 240

Werderstr. 36

78132 Hornberg
Germany

Phone +4978 33700
Fax  +4978 3370 289
info@duravit.com
www.duravit.com

SODURAVIT

Order no. 56770/20.08.8 We reserve the right to make technical improvments and design modifications to the products illustrated.



